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    ИСПАНСКАТА ПОЕЗИЯ

    ОТ ЗЛАТНИТЕ ВЕКОВЕ*

  


  
    XVI и XVII столетие са Златните векове на испанската литература. През този период Испания е управлявана от династията на Хабсбургите, под чието господство се превръща в мощна империя, която диктува съдбините на света, но постепенно навлиза в продължителен период на упадък, обусловен от постоянния натиск на враговете си, който тласка страната към разорителни войни, както и от недалновидното управление на последните трима представители на династията (Филип III, Филип IV и Карлос II) и техните фаворити. Културният възход обаче се оказва много по-траен от политическия: върховите му постижения в литературата и изкуството съвпадат със заника на имперското могъщество и дълбоката криза – морална, политическа, военна, икономическа – на Испания.


    *В съвременната испанската литературна критика и история се среща както наименованието Златен век, така и Златни векове, в зависимост от това дали се приема, че периодът на апогей обхваща XVI и XVII век в тяхната цялост или се счита, че започва от втората половина на XVI и продължава до към средата на XVII век. – Б. авт.



    През първата половина на XVI век разрастването на империята под скиптъра на Карлос I съвпада с отварянето на Испания към новите общоевропейски идеи и ценности: ренесансовия хуманизъм, преоткриването на древната гръцко-римска култура, влиянието на Еразъм, който, в търсене на една истинска и свободна вяра, се опълчва срещу потъналия в разкош и загърбил християнските принципи висш клир.


    През втората половина на века – епохата на Филип II – Испания се превръща в стожер на католицизма и основен съюзник на Ватикана в борбата срещу протестантството. Империята затваря вратите си за реформаторските идеи и всички сфери на културата попадат под влиянието на засилващата се религиозност. Ако през предходното полувековие изпъква геният на поета воин Гарсиласо де ла Вега, сега все повече ще се открояват поетите свещеници или монаси като Луис де Леон, Хуана де ла Крус, Тереза Авилска, Хуан Лопес де Убеда... Засилва се и разделението на испанското общество на религиозна основа – така наречените „нови християни“, потомци на евреи, покръстили се, за да не бъдат принудени да напуснат страната, са обект на презрение и недоверие, лишени са и от достъп до висши длъжности в държавната, военната и църковната йерархия. В резултат на това мнозина крият произхода си, което допринася за нарастване на корупцията, достигнала през следващия XVII век небивали размери. Инквизицията се сдобива с мрачната слава на гонител на всички, които си позволяват да изразяват идеи, противоречащи на официалната доктрина, или да критикуват представителите на Църквата, цензурата се засилва все повече и повече и под ударите є попадат дори най-ярките представители на литературата.


    Постоянните войни довеждат до масово обедняване на населението, големите градове се изпълват с просяци и осакатени, сред последните и самият Сервантес, който не можел да си служи с лявата ръка, след като бил ранен в битката при Лепанто срещу турците. Мнозина се отправят към Новия свят в търсене на по-добър и лесен живот, привлечени от легендите за баснословните богатства на открития от Колумб континент. Испания наистина черпи с пълни шепи от американското злато, но Короната го използва, за да финансира все по-скъпоструващите си военни кампании и завоевателски амбиции, поради което тези богатства, дори когато испанските кораби не попадали в ръцете на многобройните пирати, рядко достигали до хазната, а отивали в кесиите на европейските банкери, към които испанските монарси натрупали огромни дългове.


    Упадъкът на империята, заникът на испанската хегемония, некадърните и подкупни управници, моралната и материална криза, засегнали цялото общество през XVII век, намират отражение и в литературата – усещане за разочарование от действителността, песимизъм, липса на вяра в човека, презрение към неговите безмерни амбиции навяват множество творби от този период, епохата на барока.


    Така очертаните особености в развитието на Испания през Златните векове обуславят и етапите, през които преминава развоят на поезията.


    В испанската ренесансова поезия изследователите очертават два периода, съвпадащи с двете половини на шестнадесетото столетие. През първата, под влияние на италианските ренесансови поети, тя поема по нови пътища. Обновлението е всеобхватно – творците се насочват към теми, които отразяват новите ренесансови ценности, поезията се обогатява с нови стихотворни форми, постигат се непознати дотогава висоти в използването на стиловите средства. Поетите черпят вдъхновение от всеотдайната си, платонична любов към дамата на своето сърце, която издигат на пиедестал и в която виждат въплъщение на духовното и физическо съвършенство. Обръщат взор и към природата, станала обект на идеализация и отражение на техния духовен мир, пресъздават древните разкази от гръцката и римската митология, взаимстват от класическите автори, на които се възхищават и подражават, вечните теми за красотата и хармонията на природата в противовес на неспокойния социален живот, припомнят, че трябва да се радваме на мига, защото всичко земно е нетрайно и мимолетно. Но тези идеи са облечени и в нова дреха – благодарение на Хуан Боскан и най-вече на Гарсиласо де ла Вега италианската метрика и стихотворни форми обновяват испанската поезия. Оттам насетне сонетът със своите единадесетсрични стихове ще триумфира в испанската поезия от Златните векове, за да даде може би най-съвършените си плодове за всички времена, редом с други нови строфи, които съчетават единадесет и седемсричния стих. Поетическата лексика се обогатява с неологизми, почерпани от латинските образци, изказът става изящен, хармоничен, наситен с непознати дотогава чувственост и колорит.


    Втората половина на XVI век е перио-дът, през който влиянието на Италианския ренесанс се преплита с историческите корени на испанската култура, която, за разлика от други европейски страни, не загърбва напълно средновековните си традиции, а ги адаптира към новите времена. В поезията се открояват три направления: първото, чиято най-ярка фигура е фрай Луис де Леон, насочва вниманието си към философско-етични теми: стремежът към духовна хармония, към досег с природата и изкуството, бягство от суетата на цивилизацията, от напразните амбиции, от стремежа към богатство и власт. Друго направление, достигнало най-високите си постижения в творчеството на Фернандо де Ерера, търси да постигне съвършенството на формата, звучния, бляскав, наситен със стилови похвати стих, маниерния изказ, който прави по-сложно за разчитане поетическото послание и предвещава бароковия стил. Третото направление е мистичната поезия, отражение на засилващата се религиозност в епохата на Контрареформацията. Неговите представители, сред които се открояват Хуана де ла Крус и Тереза Авилска, се стремят да изразят в поезията си изживяванията на пречистената чрез вярата и себеотрицанието душа при духовното единение с Бога.


    С настъпването на XVII век се затвър-ждава и постига апогея си барокът, дал изключително богати плодове в литературата и изкуството на Испания. Можем да посочим този всепризнат факт като доказателство, че трудните времена, когато човекът се чувства несигурен, когато неудовлетворението от действителността разклаща вярата му в живота и хората, могат да дадат мощен тласък на творците, духовни водачи на човечеството.


    Наистина поезията на барока е белязана от дълбок песимизъм: животът е жалък, човекът – слаб, податлив на страсти и слабости, раздиран от противоречието между това, което е, и това, което иска да бъде; съществуването е изпълнено с измамни привидности, които реалността опровергава; гордият властник всъщност е жесток тиранин, величието на империята се оказва крехко и нетрайно, парадиращият със смелост се показва малодушен, поквара, алчност и подкупност се крият зад мнимо благочестие и почтеност, младостта е мимолетна, красотата е обречена да изчезне безследно...


    В зависимост от своята житейска съдба и темперамент поетите избират различни начини да изразят отношението си към заобикалящия ги свят. Някои рисуват с тъмни краски всичко, което буди негодуванието им, рушат илюзиите, изобличават недъзите на обществото, осъждат човешките пороци. Други създават един поетически свят от красота, галят ухото със звучността на стиха и очароват взора с прекрасните образи и метафори на любовната си лирика. Много са и онези, които гледат действителността през призмата на хумора, чрез остроумия и игрословици осмиват човешките слабости. А нерядко срещаме забележителни образци на толкова разнородни по дух произведения в творчеството на един и същ автор. Това не бива да ни учудва – в бароковата литература, както и в изкуството от тази епоха, се наблюдава подчертан вкус към контраста, сякаш творците се стремят да ни покажат, че на живота винаги можем да погледнем от различен ъгъл.


    Голямо достижение на испанските барокови поети е и съвършенството на формата, стиловото богатство, което ни поднасят. Като цяло можем да кажем, че те се отдалечават от ренесансовия принцип за хармония, уравновесеност и яснота и издигат сложния изказ, богатия, изпъстрен с множество стилови похвати поетически език, който впечатлява, но редом с това отправя предизвикателство към читателя, като изисква от него висока ерудиция, за да успее да „разшифрова“ посланието на творбите. На този общ фон можем да разграничим две основни тенденции – консептизъм и култеранизъм. Представителите на първата – сред които се откроява геният на Франсиско де Кеведо – поставят акцент върху смисловото богатство и сложност на творбата, служат си с игрословици, алюзии, въвеждат неологизми, търсят двусмислието, изненадват със странни, често трудни за разгадаване хрумвания. Майсторите на втората тенденция, чийто безспорен „лидер“ е Луис де Гонгора, продължават по пътя на маниеризма на Ерера, за да постигнат още по-явно отдалечаване на поетическия език от обикновения: служат си с дръзки метафори в стремежа си да избегнат директното назоваване на това, което описват, прибягват до чести препратки към герои от древногръцката и римската митология, алюзии, хиперболи, обогатяват езика с благозвучни неологизми от латински, усложняват синтаксиса, за да създадат една по-висша, елитарна поезия.


    Но има и поети, които не търсят сложността: те продължават да следват класическия принцип за сдържаност и яснота и, от позициите на стоицизма, насочват вниманието си към етично-моралните проблеми (Луперсио Леонардо де Архенсола, Андрес Фернандес де Андрада).


    Чрез настоящата антология българският ценител на поетическото слово ще се докосне до някои от най-съвършените образци на теченията и тенденциите, които очертахме, ще добие представа за тематичното и стилово разнообразие на сътвореното през испанските Златни векове. Произведенията, с които му предстои да се запознае, вече няколко века са наслада за душата и предизвикателство за ума. Дано бъдат такива и за всички читатели на тази книга.


    



    Петър Моллов

  


  


  ХУАН

  БОСКАН


  (1490–1542)


  
    •


    


    Защо е любовта, щом ме убива?


    Уж е добра – защо ме натъжава?


    Уж радва тя – защо е тъй дребнава?


    Защо ли в сълзи погледа ни скрива?


    


    Защо ни вдъхва сила, но лъжлива?


    Защо душата плахо разцъфтява


    и се измъчва в нейна чест и слава?


    Защо, защо е противоречива?


    


    О, не! Не ми донася скръб, защото


    и тя не вижда никаква облага,


    и тя оплаква всички наши рани.


    


    Виновни сме си сам-сами за злото!


    Тя винаги с готовност ни помага


    и винаги донася мир в скръбта ни.

  


  
    

  


  •


  


  Тъй както хрътка бяга по следите


  от кървавите стъпки на елена


  и лае подир него разярена,


  додето той не падне из горите,


  


  и вие тъй, сеньора, се стремите


  към мойта смърт и тъй сте разгневена


  в мощта си, че душата ми сразена


  изчерпа вече силите си скрити.


  


  В сърцето ми гори дълбока рана,


  но вашата омраза не престава –


  ранявате го още по-дълбоко.


  


  Не сте от нищо друго обладана,


  освен да го следите дотогава,


  додето не го стъпчете жестоко.


  
    ГАРСИЛАСО

    ДЕ ЛА ВЕГА


    (1503–1536)

  


  
    


    •


    


    Прекрасни нимфи, долу под вълните


    са жилищата ваши, изградени


    с искрящи камъни и украсени


    с колони от кристал и сте честити.


    


    Ту си играете, ту след игрите


    започвате да везате засмени;


    ту си споделяте за съкровени


    любовни случки, без да се свените.


    


    За малко отдъхнете, повдигнете


    главите си и руси, и прекрасни,


    когато бродя сам по бреговете!


    


    Ако ви трогнат жалбите ми страстни,


    при вас ме приютете, тъй сторете,


    че мъката в гръдта ми да угасне.


    



    



    Това е откъс от книгата....

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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